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Resumen  
Este cuento narra la historia de cuando 

los burros no tenían nombre y el dueño del 
burro lo llamó “Bonito”, el burro no entendió 
que él se llamaba “Bonito” y desde entonces 
estos animales se llaman “Burro”. 
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Lhee ttu yiesi to udo ttu benne biyú 
udú ttu burru gebie nna tenie lá nuha 
Bonitu.  Ttu lidú yuue neda doe kwee 
burru toha, nianna tti udú burruha nna 
unnaba tisane rana: 
―¿Bí galá nuha ralu láya? 

Benneha nna bekabie ree na:  

―Bonitu‑ba lálu. 
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Ttaka ttu latti-ruba bededá burruha 
nna chi bededúna nna bedennaba tisana 
benne biyú attu libe, rane: 

―¿Bí galá nuha ralu láya? 

Benneha nna bedekabie ree na: 

―Laa ria lu Bonitu. 
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Attu latti-ruba bededána burru toha, 
nianna chi bededúna attu libe bedennaba 
tisane rane: 

―Agwela, ¿bí galá nuha ralu láya? 

Laania nna chi bittuxxuin benne 
biyúha nna rabie na: 

―Bigaga a rieninlu. Laa chi ria deki 
Bonitu‑ba lálu.  Nnanna nna kumu abíba 
riyieninlu nna burru‑ba gatta lálu ganna. 



4 

 

Anía‑tte uka nna utta lá ka burru‑na 
“burru”, kumu de a biyienin burru toha. 
Ganna ttixka biyien chiginna, laania nna 
sa teba lá ka burru-na Bonitu, labíga utta 
lákani Burru ganna ttixka.    




